
ข้อมลูในคูมื่อนีม้าจากข้อมลูผลติภณัฑ์ลา่สดุท่ีมีอยูใ่นชว่งเวลาการ
จดัพิมพ์ บริษัทฯขอสงวนสทิธ์ิในการเปลีย่นแปลงข้อมลูผลติภณัฑ์ 
บรรจภุณัฑ์ท่ีมีอยูโ่ดยมิต้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า

คูมื่อนีมี้ข้อมลูสาํคญั โปรดมอบเอกสารให้กบัเจ้าของผลติภณัฑ์

All information is based on the latest product 
information available at the time of publication. 
Kohler Co. reserves the right to make changes in 
product characteristics, packaging, or availability at any 
time without notice. 

Please leave these instructions for the consumer. 
They contain important information.

NOTES:
1. Shut off the water supplies to the fitting.
2. Inspect the supply pipes for damage and leakage.
    Replace and maintain as necessary.
3. Observe all local plumbing and building codes.
4. Recommended supply static pressure is 0.3MPa 
    (3 bar) on hot and cold water.
5. The highest working pressure for handshower is
    0.5MPa (5 bar). If it exceeds 0.5MPa (5 bar), a pressure
    reducer is needed. The highest water and environment 
    temperature is 60°C. Please keep handshower,       
   showerhead and the shower arm away from heater, 
    or it may become damaged and cause injury to the user.

ข้อสังเกต:
1. ปิดวาล์วนํา้ท่ีจะทําการตดิตัง้ผลติภณัฑ์
2. ตรวจสอบความเสยีหายและรอยร่ัวซมึบนทอ่นํา้ประปา  เปลีย่น   
    และซอ่มแซมหากจําเป็น
3. ตรวจสอบระบบสขุาภิบาล
4. แรงดันสถิตที่แนะนำคือ 0.3 เมกะปาสคาล (3 บาร์) สำหรับ
    ทั้งท่อน้ำร้อนและท่อน้ำเย็น
5. แรงดนันํา้สงูสดุของหวัฝักบวัคือ 0.5 เมกะปาสคาล (5 บาร์) 
  หากแรงดนันํา้เกิน 0.5 เมกะปาสคาล (5 บาร์) จะต้องติดตัง้
    ตวัลดแรงดนันํา้ อณุหภมิูนํา้สงูสดุท่ี 60°C ควรเก็บหวัฝักบวัให้
    ห่างจากเคร่ืองทําความร้อนซึ่งอาจทําให้ผลิตภัณฑ์เสียหาย
    หรือผู้ใช้งานได้รับบาดเจ็บ

ขอแนะนําการติดต้ัง
INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTALLATION INSTRUCTIONS 

Dual Showerheads Angular Shower ColumnDual Showerheads Angular Shower Column

กอกผสมยืนอาบพรอมชุดฝกบัวสายออน
 และชุดฝกบัวกานแข็ง รุน ออเนสตี้

HONESTY
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24754X-4 / 24754X-ZZ     ก๊อกผสมยืนอาบพร้อมชุดฝักบวัสายอ่อนและชุดฝักบวัก้านแขง็
ก่อนเร่ิมการติดตั้ง BEFORE YOU BEGIN
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*Dimensions are approximate.  
*ขนาดระยะแสดงคา่โดยประมาณ
*Unit: mm
*หนว่ย: มม.

ระยะการตดิตัง้ ROUGH-IN DIMENSIONS

K-24754X-4

G1/2"

G1/2"

1500

150±15
G1/2"HOT/ ร้อน G1/2"COLD/ เย็น

284

103-113

G1/2"

260 249

Ø110

G1/2"

110

203

203

848-1123

359

543-553

815

926-1201

80-90

54

54

Finished floor / พ้ืน

Finished wall / ผนัง

1000-1200
Recommended
(Install without Bath Tub)

ระดบัความสงูท่ีแนะนํา
(ตดิตัง้แบบไมมี่อา่งอาบนํา้)

Finished wall / ผนัง

K-24754X-ZZ

Finished floor / พ้ืน

Finished wall / ผนัง

1000-1200
Recommended
(Install without Bath Tub)

ระดบัความสงูท่ีแนะนํา
(ตดิตัง้แบบไมมี่อา่งอาบนํา้)

Finished wall / ผนัง

G1/2"

G1/2"

1500

150±15
G1/2"HOT/ ร้อน G1/2"COLD/ เย็น

284

103-113

G1/2"

260 249

Ø110

G1/2"

110
848-1123

254

254359

568-578

80-90

815

926-1201
54

54
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นํา้เยน็
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Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance 
but is not responsible for labor charges, removal charges, installation, 
or other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase price 
of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets installed in 
Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifetime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused 
by accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse 
or abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service 
fee for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited or 
company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as 
the original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet 
should leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of 
charge; replace the new cartridge necessary to put the faucet in good 
working condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workmanship 
during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not respon-
sible for labor charges, installation, or other incidental or consequential 
costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) exceed the 
purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia, 
bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not recom-
mended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2018 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

สามารถปรับรูปแบบการใช้งานสายนํา้โดยหมุนท่ีมือบิดด้านซ้าย 
(มือบดิวาล์วเปลีย่นทางนํา้) หมนุมือบดิวาล์วเปลีย่นทางนํา้ไปท่ี
สญัลกัษณ์ฝักบวัสายออ่น นํา้จะไหลออกจากฝักบวัสายออ่น, หมนุมือบดิ
วาล์วเปลีย่นทางนํา้ไปท่ีสญัลกัษณ์หวัฝักบวัก้านแข็งนํา้จะไหลออกจาก
หวัฝักบวัก้านแข็ง 
สามารถปรับอณุหภมิูของนํา้โดยคอ่ยๆ ยกมือบดิก้านโยกขึน้ หมนุมือบดิ
ตามเข็มนาฬิกาเพ่ือใช้งานนํา้ร้อน และหมนุมือบดิทวนเข็มนาฬิกา
เพ่ือใช้งานนํา้เยน็

วธีิการตดิตัง้ก๊อกนํา้
เมื่อทําการตดิตั้งก๊อกน้ํา ผู้ตดิตั้งจะต้องเตรียม 
เกลียวท่อน้ําดีตวัเมียขนาด G1/2˝(1) โดยมี
ระยะจากจดุศนูย์กลางทัง้สองฝัง่หา่งกนั 150 มม. 
และให้ได้ระดบั เกลยีวจะต้องไมบ่ดิหรือโค้งงอ 
ทอ่นํา้ร้อนจะต้องอยูด้่านซ้ายมือ 
ใช้เทปพนัเกลยีวพนัท่ีข้อเย้ือง (2) จากนัน้ตดิตัง้ 
ข้อเย้ืองทั้งสองชิ้นเข้ากบัทอ่น้ําร้อนและนํ้าเยน็ 

ปรับข้อเย้ืองให้มีระยะจากจดุศนูย์กลางทัง้สอง
ฝัง่หา่งกนั 150 มม. และให้ได้ระดบั ให้ข้อเย้ือง 
ย่ืนออกจากผนงั 33~46 มม. 
สวมฝาครอบ (3) เข้ากับนอต (4) แล้วจึงนํา
แหวนยาง (5) ใสเ่ข้าในนอต จากนัน้ขนันอตเข้า
กบัข้อตอ่ด้วยประแจแบบสายรัด หรือใช้ผ้านุม่
รองระหว่างผลิตภัณฑ์กับประแจแบบทั่วไป 
กดฝาครอบให้ชิดเข้ากบัผนงั

ข้อแนะนําการใช้งาน

การตดิตัง้

วธีิการตดิตัง้ก้านฝักบวั
สวมขอแขวนฝักบวั (9) เข้ากบัก้านตรง (7) โดย
ให้รูใสฝั่กบวัสายออ่นอยูท่างด้านขวามือ
คลายสกรูด้านข้าง (17) และสกรู (18) ด้านหลงั
ตวัลอ็คก้านฝักบวั (10) ท่ีตดิอยูก่บัก้านโค้งด้วย
ประแจแอล จากนัน้นําก้านตรง (7) สวมเข้ากบั
ก้านโค้ง (8) และตวัลอ็ค (10) โดยปรับเลือ่น
ตวัลอ็คและก้านฝักบวัให้ได้ความยาวท่ีต้องการ 
ขนัสกรูตวัลอ็คให้แนน่ด้วยประแจแอล ประกอบ
ก้านสกรู (11) เข้ากบัสกรูด้านข้าง (17)
ประกอบข้อตอ่ (12) เข้ากบัด้านหลงัตวัลอ็ค (10)
สวมฐานรอง (13) เข้ากบัปลายข้อตอ่ (12) 
ประกอบชดุก้านฝักบวัเข้ากบัชดุวาล์ว (6) 
ประกบฐานรองให้ชิดเข้ากบัผนงั
จากนัน้ทําเคร่ืองหมายกํากับด้านล่างของ
ฐานรองและทําเคร่ืองหมายกําหนดจดุกึง่กลาง
ของฐานรอง เพ่ือกําหนดจดุท่ีจะตดิตัง้พกุ (14)

Water flow is set by turning the left-handle (Diverter 
handle). turn the diverter handle to the handshower 
logo, water will flow from the handshower; turn to 
showerhead logo, the showerhead will work.

The tempareture is set by lift handle gently, turning 
handle clockwise for hot water, turning handle 
counter-clockwise for cold water.

How to Install the Faucet

To perform installation, installer must 
provide G1/2˝ female supply fittings (1), 
spaced 150 mm apart and level. The 
supply fittings should be vertical and not 
beyond the finished wall. Hot supply pipe 
must be located on the left.

Use appropriate thread sealants or thread 
tape on the pipe threads.Install the two 
offset connectors (2) into the hot and 
cold supply pipes

Adjust the center-to-center distance 
between the connectors to 150 mm and 
level. They should extend 33 to 46 mm 
beyond the finished wall. 

Slide the escutcheons (3) onto the nuts 
(4). Put the washers (5) into the nuts, 
thread the nuts to connectors. Tighten 
the nuts with strap wrench or soft cloth 
between product and regular wrench. 
Push the escutcheon against the 
finished  wall.

How to Install the Shower Column
Insert the bracket (9) to the straight tube 
(7). Make sure the shower hanger is on 
the right side.

Loosen screw (17) and screws (18) of 
fixing tube (10) with hex wrench. Then 
assemble the straight tube (7), tube kit 
(8) and fixing tube (10). Adjust the height
of column kit then tighten the fixing tube’s 
screws to secure the tube kit. Install 
the screw plug (11) to the screw (17).

Assemble the connector (12) to the fixing 
tube (10). Put the base (13) to the 
connector (12). Install the tube kit to the 
valve assy (6). Attach the base (13) 
against the finished wall, Then mark the 
outline of the bottom of the base and the 
center point of the outline on the wall, for 
determine the anchor (14) location.

OPERATION INSTRUCTION

INSTALLATION
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วธีิการตดิตัง้ฝักบวัสายอ่อน
หมนุมือบดิวาล์วเปลีย่นทางนํา้ (21) เพ่ือใช้งาน 
ฝักบวัสายอ่อน เปิดนํา้ร้อนและนํา้เย็นทิง้ไว้ครู่
หนึง่เพ่ือชะล้างสิง่สกปรก
ถอดปลอก (22) ออกจากข้อตอ่ของสายนํา้ดี (23) ใส่
แหวนรอง (24) เข้ากบัปลายสายฝักบวั (23-1) จากนัน้
ขนัเข้ากบัข้อตอ่ทางนํา้ออก (25) ใสแ่หวนรอง (26) 
เข้ากบัปลายสายฝักบวัอีกด้าน (23-2) จากนัน้ขนัเข้า
กบัหวัฝักบวั (28)
ประกอบตวัลดนํา้ (27) เข้ากบัหวัฝักบวัหากต้องการ

หมนุมือบดิวาล์วเปลีย่นทางนํา้ (21) เพ่ือใช้งาน
หวัฝักบวัก้านแข็ง เปิดนํา้ร้อนและนํา้เย็น
ทิง้ไว้ครู่หนึง่เพ่ือชะล้างสิง่สกปรก
ขนัหวัฝักบวัก้านแข็ง (29) เข้ากบัทางนํา้ออก (30) 
ด้วยประแจแบบสายรัด
ก่อนการติดตัง้สามารถใช้ตวัลดแรงดนันํา้ (31) ได้
หากต้องการ โดยนําแหวนรอง (32) ออกแล้ว
ติดตัง้ตวัลดแรงดนันํา้เข้าดงัภาพแสดง แล้วจึง
สวมแหวนรองกลบัเข้าท่ีเดมิ

เจาะรูตามเคร่ืองหมายจดุกึง่กลางท่ีกําหนดไว้ โดยให้ขนาดพอดีกบัพกุ 
สวมพกุเข้าในรูแล้วยดึฐานรองให้แน่นเข้ากบัพกุด้วยสกรู (15) ยดึชดุ
ก้านฝักบวัเข้ากบัชดุวาล์ว โดยใช้ประแจแอลขนัสกรู (19) แล้ว
ประกอบข้อต่อเข้ากบัฐานรอง  จากนัน้ขนัสกรู (20) ให้แน่น เพ่ือยดึ
ชดุก้านฝักบวัเข้ากบัผนงั

วธีิการตดิตัง้หวัฝักบวัก้านแขง็

ให้แนใ่จวา่ ข้อตอ่ทกุตําแหนง่ขนัแนน่ และมือบดิอยูท่ี่ตําแหนง่ปิด

เปิดทอ่นํา้ทิง้และทอ่นํา้ดี ตรวจสอบการร่ัวซมึ หากชํารุดให้ทําการ
ซอ่มแซม

เพ่ือการดแูลรักษาและทําความสะอาดผลติภณัฑ์ของทา่น
อยา่งมีประสทิธิภาพ โปรดปฏิบตัติามคําแนะนําดงันี ้
 ทดสอบนํา้ยาทําความสะอาดกบัพืน้ผิวผลิตภณัฑ์ในบริเวณ
ท่ีไมเ่ป็นท่ีสงัเกตก่อนใช้นํา้ยาทําความสะอาด

 หลงัจากท่ีใช้นํา้ยาทําความสะอาด เช็ดทําความสะอาดและ
ล้างนํา้ออกทนัที จากนัน้เช็ดให้แห้ง

 ห้ามแชนํ่า้ยาทําความสะอาดบนพืน้ผิวผลติภณัฑ์
 ใช้ฟองนํา้หรือผ้านุม่ทําความสะอาดพืน้ผิวผลติภณัฑ์ ห้ามใช้
วสัดหุยาบ เชน่ แปรงหรือแผน่ขดั

 ข้อแนะนําในการดแูลพืน้ผิวผลติภณัฑ์คือ ล้างนํา้สะอาดให้ทัว่
และเช็ดคราบนํา้บนพืน้ผิวผลติภณัฑ์หลงัจากการใช้งานทกุครัง้

การตรวจสอบหลังการตดิตัง้

การดแูลรักษาและทาํความสะอาด

How to Install the Handspray
Turn the diverter handle (21) to operate 
handspray and run both hot and cold 
water for one minute to remove any 
debris.
Remove the guards (22) on the outlet
connecter of the hose (23). Insert washer
(24) to the connector of the hose (23-1) 
then tighten to the connector (25). 
Insert washer (26) to the other connector 
(23-2) of the hose then tighten to the 
handspray (28).
Put the reducer (27) into the
inlet of the handshower if needed.

How to Install the Showerhead
Turn the diverter handle (21) to operate 
showerhead (29) and run both hot and 
cold water for one minute to remove any 
debris.

Tighten the showerhead onto the outlet 
(30) with strap wrench.

Before installation, install the restrictor
(31) if needed. Take out the washer (32)
and install the restrictor as the figure 
shown, reinstall the washer.

INSTALLATION CHECKOUT

CARE AND CLEANING 
For best results, keep the following in mind when caring 
for your product: 
 Always test your cleaning solution on an inconspicuous

area before applying to the entire
 surface.  
 Wipe surfaces clean and rinse completely with water

immediately after applying cleaner. Rinse and dry any 
overspray that lands on nearby surfaces.       

 Do not allow cleaners to soak on surfaces.
 Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use an

abrasive material such as a brush or scouring pad to
clean surfaces.

 The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly and
blot dry any water from the surface after each use. 

Ensure that all connections are tight. Ensure that the 
handle is in the off position

Turn on the drain and main water supply. and check 
for leaks. Repair as needed.

Drill a hole on the center point as the anchor diameter. 
Press the anchor into the hole. Secure the base (13)
by the screw (15). Secure  the tube kit to the valve assy 
by tighten the screw (19). Assemble the connector to 
the base (13), then tighten the screw (20) to secure the 
tube kit to the wall. 
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SP1307325**

SP3005771**

SP1344864

SP833438

SP834705**

SP1196248SP1334227

SP1323354

SP3015522

SP3010697**

3002532**

SP3010698

SP870992
SP864471

SP1218659

SP1333777**

SP1333776**

SP1333774**

SP1232442**
SP1170944**

SP1351292

SP870760
SP871568

SP1345411

SP1345103

SP1321559**
SP1106842**

SP1248781**
SP3021153

SP1334228
SP1334228

SP1333775**

SP1260907**
(สาํหรับ 24754X-4)

SP77420

SP1218903

SP870721

SP864922**

SP1268210**
(สาํหรับ 24754X-ZZ)

SP77420

SP1218903

SP1240266

SP1236560**

SP1030624

24754X-4 / 24754X-ZZ     ก๊อกผสมยืนอาบพร้อมชุดฝักบวัสายอ่อนและชุดฝักบวัก้านแขง็
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Call Center: +(66) 2700 9299 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

อุปกรณประกอบและอะไหล
SERVICE PARTSSERVICE PARTS

**Color code must be specified when ordering.
NOTE: For all Asia pacific regions (excluding China) add SP (SPxxxxxxx**) in front of the part number when ordering. 

**ระบุรหสัวัสดุเคลือบผิว/สีในการสั่งซื้อผลติภณัฑ์
หมายเหตุ: ระบ ุSP เพ่ิมในรหสั SPxxxxxxx** เมื่อสั่งซื้อผลติภณัฑ์ในประเทศกลุม่เอเชียแปซฟิิค (ยกเว้นประเทศจีน)

กอกผสมยืนอาบพรอมชุดฝกบัวสายออน
 และชุดฝกบัวกานแข็ง รุน ออเนสตี้

HONESTY
Dual Showerheads Angular Shower ColumnDual Showerheads Angular Shower Column


